+

{1) Empfanger / Consignee / Destinatalre ﬁgﬂfgﬂg_f{pﬂd RERDRIURZEVRIELKR. ERRRIKE Y LIEFERSCHEIN
Magna PT S.p.A. Nostro N. ID.: {3) Nr.
Via del Ciclamini 4 DE142209798 1499541
IT 70026 MODUGNO (BARI) Vs, N.ID.....: Wi famndeain ] Date o dehigty/
ITO4886850728 1.10.20
(5) Lieferant / Supplier / Fournisseur (6) Fracht (7} Anlieferung (1st) Rechnung
frel i | unfrel [ Waggen Spediteur {8) Nr,
NF: 9_1 000727 Euro Frachtgut] | fiemd. Fahizeug
ESKA Atitomot ive GmbH Eilgut cigen. Fahrzeug
Lutherstr. 87 ExpreB {9) vem
D 05126 Chemniiz Post
{101 Ihre 2eichen f, 1 (11} Bestellung hr. /your order / (15) Zusatzdaten ces Bestellers |(12}Unsere Abiellung / our rel/ (13) Hausruf [ (14) Unsere Autirags-Nr. 7 our No. / notre Na,
550003885601 Herr Porstorfer
23.09.20
{19) Varsandart / Shipment / Expédition |feal (20} unvet | B &"e"}aérﬁﬁnﬁ”" ! o 1(22) Versancizeichen / Marks / Marquage (23} Gesamtgawicht kg {24)
DHL 1Taly brotto netto
X in bas 92 70
{25} Versandanschrift / Shipping address / Destinataire (26) Abladastelle
Magna Italia, Via dei Ciclamini &4, IT 70026 Modugno BA 14248
(27} ((z8) sachnummer**/ Drawing No./ } (29) Bezelchnung der Lieferung / Leistung / Descnptlon {30) Menge / 31 |40 Empfangervernierke
{Pos.) Plan No. {21) Verpackungsart / Packing / Embailage Quantity / Quantité | Eicheit | [Menge {58 + /7 - [Vermerke
1{2517087900 1932 B8t
111807 HOL.Z221687-M16x1 ,5%25,5~ W
PHRF-MK -GEQO-T8 -W=Q1lD.9
7~ Indice modific|251/3177_1/05.03.15
{
Mez.carliec. 7/3215 KLT3215 dunke 250 St
Numero lotto 00252450000
1/3215 KLT3215 dunke 182 St
Numero lotto 00252450000
1/TBA-501568 Palette
1/TBA-520822 Deckel
Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dass D
diese unmittelbar ins Ausland befdrderit wird. /ZQ_Q Z?é 2 ﬂ
SotoA Houyf
KUEHNE+MAGEL sl | 20ked)
ACCETTAZIONE MERCE
Quantitd dlcinarata./f?éz

Quantita affettiva:

Tipo lmballaggio

Quantita lmballi:

Conformita alle schede d'imballo:

Data controlio: @7‘{.’.0{ 20?0

Firma K

i

G A T e



>
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Note

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

ESKA AUTOMOTIVE GNGH

BLANKENBURGSTR.
D-09114 CHEMNITZ

81

Transport Order P . s % 77 4
Mittente N° partita VA » 7 —— Ay i o e —
Sender VAT-ID-No. * g{ 01 ~DET~2020

S

| IIIIIIIHIIIIIIIUII |

Indiizzo del luogo di carico (di ritiro)
Collection address

COrdine di trasporto &

Order code

HHX-EC-5533189 s F

-.(,__ e

Destinatario

N® partita VA
Consignee

VAT-ID-No.

MAGNA BT 5.P.A.

Condzioni di trasporto/Delivery terms

frenco dom,
frea domiclle

e Ol

Ddan pagati deesn:: p};la fi

T T |

Indirizzo terminale
Terminal address

DHL HAUPTVOGEL INTERNATI
KLIPFHAUSENM

AN DER UNITRANS 3
B-01665 KILIPFHAUSEN

franco fabbrica
exwerks

RMFQETNNWM'rel :+49 3T204/977-22

Collection at sender

Delivery to consignee

According to CMR, transport damages have 4o be sidtéd n, ¢ tinspbiy St eoipdugs
upon delivery of the consignment, Damage

[y dyopd i +49 ISE04/977-51
VIA DEI CICLAMINMNI 4 18
I-70026 MODUBND EiR
Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Yerminal reference
indirizzo di consegna della merce i i
Delivery address ¥es =
Riferimenti del dliente
Valuta Valore da assiturare | Customer’s reference
Curengy Valus for insupnce | MP—-INW~ 127050
Terminal di arrivo Numero telefonico
Bspeppiion teminal Cmctel 4+ 39/ 80 5315811
Marche & numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuia)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
PARTE 1288, 0
4 | PAL |PARTS
EX WORKD g:s: tassabile ";nk ;:g{eg?ggfﬁ%?‘ tmln :F
o. o.00 | il Eee. 0
Din, X £m X cmX M=, LM
Richleste particalari / Special consignments
7
Istruziond particolari / Special instructions Allegati f Enclosures
IME—INW-1270350
DImENSIONS (LWH) : 4X BOX&0OXZ0Cm
L 4 LI ‘?djwmﬂﬁ\mﬁgu €l
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Timb) madel mittente

signature of sender
t visible extemally should be notified in

Consignee's name in blck.
V&

Data / Date Data / Date writing to the responsible EUROCONNECT ferminal.within 7 days after delivey
Oraria / Time Oraria / Time
Fitma dell’autista / Driver's signature Frma del destinatario Nome di chi firma in stimpats

Cansignee's signature

Tosttn ln ;madiaianl EHIDACARMEST rana tlinecalata alla Mandiniani Ranavali A7 $uncemasta ETIDACARIRIEST firaddi enkval




